Penelope’s Dream
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(Odyssey 19.535-550)

But come, respond to a dream for me and listen to it.

I have twenty geese at home, they eat wheat

out of the water, and I delight in looking at them.

But a great eagle with a curved beak came from the mountain

and broke each one’s neck and killed all of them. And they lay in a heap
in the house, while the eagle rose up high into the shining ether.

But I cried and wailed, though in a dream,

and Achaean women with beautiful hair gathered around me

as I was bitterly lamenting that the eagle killed my geese.

But the eagle came back and settled on a projecting roof-beam,

and in a human voice consoled me and spoke to me:

“Take heart, daughter of far-famed Ikarios.

This is not a dream, but a true waking vision, and it will come to fulfillment.
The geese are the suitors, and I was an eagle before,

but now I have come back and I am your husband,

and [ will bring an ugly death upon all of the suitors.”
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